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Belehrung, 1. Aniragen iiber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, heg
Evlzankten sind mittels vorgedruckter Doppelkorrespondenzkarten oder telegraphisch (mit Riickporto) an das |
bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Roten Kreuze in Wien oder an das Auskunitsbureau des Ungarisohy '
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. "

. 2. Der Tag und Ort der Beerdigung der Toten wird durch die zustindige Seelsorge (Matvikelfiihrer) hoypy
werden.
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S Utmutatds. 1. Tudakozoddsok a megsebesilt illetéleg a megbetegedett holtartozkoddsr6l és sehostlishf] vl

betegségér6l elényomtatott kettds levelezSlapon vagy tdviratilag (vilasz fizetve) az osutrik vords keresst thrsaghy fijul

iroddjahoz Wienben vagy a magyar virds kereszt egylet tudakoz6 iroddjihoz Budapestre intézendgk. o
2. A halottak eltemetésének napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakonyv vezet6) hivatal adja tudtul,

Pouleni, 1.Poptivky o pobytu a poranéni nebo nemoci poranénych neb onemocnélych budte zasiliny dyojniy |
korespondentnimi listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni wrad Rakouské spoletnost fuyyi
kiie ve Vidni nebo na tyz Gtad Uherské spoleénosti éerveného kiize v Budapesti. : '

2. Den a misto pohibu rartvyeh ozndmi pifsiugnd duchovni spriva (spravce matriky).

Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie os6b zranionych, wzglednie zashblych
wystosowywaé zapomocg drukowanych podwéjnych kartel korespondencyjnych albo telegraficznie (za dokyozeniom vy
portoryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzystwa czerwonego krzyza we Wiedniu albo do hiura wywisdovy
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie. p.p' |

2. Dziert i miejsce pogrzebu zmarlych poda do wiadomosei praynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki). 3 mgﬂlod
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Hoyxa. 1. 3amury mpo Micoe IPOJYBals PAHEHNX Wi XODHX, 0 ix spamemio Wit Tay Hejysi Tpeda BECHIATH 70 BEbifon

¢ Aserp. Tosapucrsa Yepsomoro Xpeera y Bigmi abo go smsigmoro 6wopa Yrop. Tosapuersa Uepsonoro Xpecra  Bypaneun uetn
TOJBIEMN TePeMICHuN IHCTKON a60 Texerpadox (3 ONIAYCHEM TOPTOM Ha BifTOBIAEL). i
9. Jlews i wicme TOXOPONIB MOMEPIINX OyLyTh OIONONIEHI NPHEATEKTHM JyIITACIEDCKMM YPIXON (NeTpHKaIbmmnt RUTON

B

Uputa, L. Upiti o boravitu iranama ili bolesti ranjenikd, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicon O8I
vorom ili brzejavno (s plaéenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga keida u B
na obavijesni ured Ugarskoga drustva Crvenoga kriza u Budimpesti. '-1
2. Dan i m jesto pokopa preminulih obznanit ée nadleZni duSobriZnicki ured (voditelj maticd).

Avis. 1. Intrebiiri in privinga petrecerei si rinirei sau boalei rinifilor, respective a bolndvifilor sunf & 0
cu cdrfi postale duple, tipdrite anume spre scopul acesta, san cu telegtamd (cu porto pentru réspuns) biroului de inform
& societi}ii austriace crucea rogh in Viena sau biroului de informafiune a societifii ungurcsci crucea rogh in Budapesta

2. Ziua si locul inmorméntirei repozatului se publich de citre preotul competent (geful matriculelor clvile).

Poduk. 1. Vprafanja o bivali®u in ranjenosti ali bolezni ranjencey, odnosno obolelih je posijatl §
tiskanimi dopisnicami z dopisnieo za cdgovor ali brzojavno (s plaanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega ¢
Rdedega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdedega kriZa v Budimpesti.

2. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojnosdusno pastirstvo (pisec matice).
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ch maju so ST
o rakuskej (st
ho lida v Butd

. Poutenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poraienich, potaziie. chori
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitue (z nazpid portom) odat na vyzvedajucu kancelari
spolotnosti erveneho kri%a vo Viedni, alebo vo vyzvedajucej kancelarie uhorskeho spolku dervene

2. Deii a mesto pohrebu zamrelic budu oznameni skrze tam patri¢nu faru (matrikara).

. Istrnzione, 1. Domande concernenti il soggiorno o la ferita o la malattia dei feriti, rispettiva.menst; g
garanno dirotte per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo scopo 0 dIsp o ol
(con risposta pagata) all’ufficio d’informazione della Societd austiiaca della Croce Rossa & Vienna 0pp
d’informazione dell’Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest. —

2. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d'anige
malricole),
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